
fagy által tönkretett rész egy szakaszszal ismét nagyobbodik. A 
késői fagy — valahányszor csak ismétlődik — a rákseb nagyob-
bodását idézi elő; az olyan években, melyekben a késői fagyok 
nem fordulnak elő, a rákseb sem fejlődik nagyobbra; ez a leglé
nyegesebb megkülönböztető jele a fagy által előidézett rákbetegségnek. 

A f a p i a c z r ó l . 
Budapest. 1.890. január hó 31. 

(B) A laüzle t kö rében az a neveze tes vá l tozás tör
tént, hogy é rdeke l t kereskedői k ö r ö k b e n a tö lgydonga 
ke re s l e t ének teljes h a n y a t l á s á r ó l kezdenek beszélni s oká t 
a nagy készlet-feleslegekben keresik. A tényá l lás a z o n b a n 
n e m más , min t a vásá r lók közös m e g á l l a p o d á s o n nyugvó 
ta r tózkodása , m i u t á n tudják, hogy a f. év s z á m á r a a 
s zükségesné l nagyobb menny i ségű d o n g a áll r ende lkezés re , 
s ezér t a v á s á r ha l a sz t á sáva l k i v a n n a k az á r a k lenyo
m á s á r a h a t n i ; a r ró l pedig egyá l t a l ában megfeledkezni 
a k a r n a k , hogy ez áruból az az t kü lönben is ura ló nagyobb 
ke reskedőkné l r e n d e s e n jókora, készlet szokot t t a r t a l ékban 
lenni s hogy ez a j e l enben sincs va lami tú l ságosan meg
ha ladva . A helyze te t egyéb i rán t egyá l t a l ában nem tar t juk 
oly b o r z a l m a s n a k , min t néme lyek szere t ik t a r t a n i s a donga
tu l a jdonosnak sem szükség ké t ségbe esni, mer t ez a je lenség 
m á s k o r is volt t apasz ta lha tó s azé r t a d o n g a ke lendősége mégis 
megjött , s m e r t a kész le tekre való tekin te t te l b i zonyá ra megfe
lelő f igyelemmel lesznek az uj e rdőe l adásokra azok a tula jdo
nosok is, k iknek sz in tén n e m áll é r d e k ö k b e n a donga á rak ha 
nya t l á sának elősegi l eses ez által e r d e j ö k é r t é k é n e k ke vesbi tése 

A fenyőfa-anyagok á ra szilárd. A bükkfa anyagok 
i rán t m i n d fokozot tabb é rdek lődés t a p a s z t a l h a t ó ; a tölgy 
cse rké reg k i l á t á sa sz in t én kedvező . A tűzifa fogyasz tás ra 
e h ó n a p enyh bb idő já rása nem gyakorol t kedvező ha t á s t . 



V a d á s z a t i t á r c z a . 
Farkas vadászat. 

Irta: V a d a s J e n ő . 

Az évek gyors haladásával a vadászláz fordított viszony
ban áll. Mert minél öregebb a vadász, annál kevésbé vesz 
erőt rajta az a különben jól eső érzés, mely az idegeket 
vil lámáramhoz hasonló módon hatja át s a szivet gyorsabb 
lüktetésre késztet i . 

De nemcsak a korral bágy alább a vadászláz, hanem 
megkímél minket a már nagyon megszokot t vadra váló va
dásza* közben is. Bizonyos az, hogy a ki körvadásza tban 
leli kedvét , a szegény tapsifülesnek halomszámra való lelö
vök! özésében, a vadászláz nem fogja megbénítani nyulvadá-
szathoz szokott idegzetét. De ha véletlenül ily körbe egy 
róka koma szorul, akkor valóságos tanulmányt nyújt az ily 
nyulvértől edzett s magát a vadászláztól mentnek hitt hős . 
Van ekkor k a p k o d á s ! 

Remegve keresgél táskájában alkalmas „töl tés" után, 
mer t a nyúlnak szánt töltéshez nincs bizalma. Jó lövés kell 
a ravasznak, gondolja magában, de csak utólag, a lövés után. 
Ezeg-mozog, mig az alkalmas „stel lung"-ot eltalálja s alig 
képes m á r bevárni , melyik vadász i rányát v á l a s z t j a a 
megszorult róka. Végre a körben álló hajtók éktelen lármája 
közben, a banyá t homlok egyenesen feléje i ramodó vörös 
i rhást czélba veszi. A lövés eldördül, a róka könn van a 
körött s a második lövésre bozontos farkát még egyenesebbre 
kinyújtja. 

A nyul-hős, ki a körvadászatokon nagy tekintélynek ör
vend, egy hi tvány rókát elhibáz csak azér t , mer t ime egy 
róka miatt erőt vesz rajta a vadászláz s csak akkor ocsúdik 
fel, midőn hallani kénytelen, hogy a szomszédjában álló öreg 



szittya hajtó oda morogja a más iknak: agy-e mondtam kend
nek, hogy a leghitványabbat v á l a s z t j a l;i?! Ugy ám — 
feleié a másik — azért róka a róka. 

Mindezeket csupán annak bizonyításául mondtam el, 
hogy bizony el fog mindenkit a vadászláz, hiába tagadjuk, 
ha élénkbe egy meg nem szokott, vagy épen általunk még 
nem lőtt vad kerül. 

Nem tagadom, hogy vérem gyorsabb keringését éreztem 
én is, már akkor, a midőn mult év novemberének 9-ik napján 
azzal a jelentéssel állitott be hozzám a csernegyházi erdőőr, 
hogy farkas j á r az erdőn. Régi kívánságom volt farkast lő
hetni s ime az alkalom mos t kínálva kínálkozott. 

Másnap kora reggel harmadmagammal már ott döczög-
fem a csernegyházi erdő felé vezető uton s a zimankós idő 
a legjobb reményekre jogosított. A hajtók serege tüzimádók 
gyanánt fogta körül a magas Lángoszloppal égő tüzet s tán-
czolva igyekezett egyensúlyban tartani azt a fáradsággal ki
erőszakolt hőfokot, mely a ruhának folytonossági hiánya miatt 
inkább mutatot t hajlandóságot a le- mint felszállásra. 

Ismerve a farkas természetét , hogy nappal a nagy sű
rűségeket bújja s a legkisebb zajra tovább kullog, a lehető 
legnagyobb csendben s óvatossággal indultunk, vadászok s 
hajtók egyaránt , az először meghajtandó erdőrész felé. 

A hajfás csakhamar megkezdődik. Éktelen lárma támad 
egy meglátott nyúl nyomában, mely hajtói előtt meg nem sza
kított ugrásokkal közeledik a vadászvonal elé, A megszorult 
róka is közeledik s nagy óvatosan szimatol a menekülésre 
alkalmas c s a p á s urán s midőn közvetlen mellettem a nyiladékon 
kétségbeeset t futammal átvetve magár, ép bőrrel menekül, 
bizony nem rúdja, minek köszönheti szerencséjét . Ekkor egy 
lövést hallok s pár másodpercz múlva hítom, hogy jobb oldali 
Szomszédom, az öreg (íyuri főerdőőr egyenesen felém ezéloz. 



Az orosz ezár bizonyosan kényelmetlenül érezte volna magár 
ily helyzetben, én azonban ezzel mi tsem törődve, erősen szem
ügyre ve t tem az előttünk végig húzódó sűrűség szólót. Szivem 
egyszerre elszorult, de fegyverem helyén s a „ légy" már 
azon a koponyán ül, mely tőlem 50 lépésnyi távolságban a 
sűrűségből kikandikál , iránya azonban teljesen összevág a 
tőlem mintegy 100 lépésnyire álló Gyurival . A helyzet k r i 
tikussá válik, mer t a koponya nem mozdul s mi ál lhatatosan 
czélozunk egymásra . Végre az öreg megunva a. dolgot, egy 
nagyot lép a sűsűség felé s lő. A. koponya eltűnik, de sér
tetlenül, me r t az öreg golyója nem épen bará tságos fütyö
léssel közvetlenül állásom mögött fúródott a földbe, a miért 
is az öreg keservesen meglakolt. 

Denique a farkas elinalt — mert valósággal az volt — 
s (úi reményeimmel megsemmisül ten szidtam az öreget , míg
len figyelmessé nem lettem arra az élénk zajra s a hajtók 
nagy csoportosulására, melynek szintére a tőlem jobbra eső 
második állás volt. Nem sokáig maradtunk kétségben, mer t 
a hajtók csakhamar egy hatalmas h ím f a r k a s s a l értek 
hozzánk. Az első lövésre, egy erdőőr biztos keze által esett 
el. F a r k a s t kap tunk tehát , de nem ugy, mint én k ívántam. 

* * * 
Az imént leirt esemény vonult végig emlékezetemen, 

midőn deczember hó 15-én a Vadásze rdőben tar tot t hajtő-
vadászat délutánján a Beregszó patak partján vadászszékemen 
ülve vár tam a haj tás megkezdésé t . Nem sokéiig kellett vár
nom, s a haj tás megindult . 

Előt tem a szakadás-szerű meder egy ha ta lmas széldöntött 
tölgyfával volt áthidalva. Közvetlenül az áthidalás mellett a 
befagyott s hóval borított mederben a vadcsapás valóságos 
utat képezett . I ly váltón ok vetetlenül kell vadnak jönnie. 
Jö t t is. Még pedig oly hirtelen s várat lanul , hogy a mint 
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tudatában voltam annak, hogy a sűrűségből nagy ugrásokkal 
a meder túlsó pa r t szakadékán előttem termet t s erős kiálló 
„ebfogait" rám vicsoritó állat nem más, mint egy ha ta lmas 
f a r k a s , abban a pi l lanatban már lőttem is. 

Erejének végső megfeszítésével s az élethez való ra
gaszkodás ösztönének utolsó fellobbanásával igyekezet t a par t 
oldalán a sűrűségbe visszajutni, de hiába, a szétroncsolt tüdő
nek a szájüregen bőven kiömlő vére erejét megtör te . Ismét csak 
leíelé oldalgott s második lövésemmel kínjaitól megszabadult . 

Igy ju tot tam én az e l s ő f a r k a s h o z , a midőn egész 
nyugalommal őzet-nyulat vár tam s igy szabadul tam meg a 
vadászláztól is, mer t nem volt idő rá, hogy rajtam kiüssön. 
É s ha végül még azt is hozzáteszem, hogy e r i tka zsákmány 
iránti érdeklődésből keletkezett nagy diskussióban még a 
felavattatás r i tka élvezetétől is megszabadultam, senki sem 
tagadhat ja , hogy Diana istenasszonya ezúttal csakugyan hom
lokon csókolt. 

Felhívás a folyó év tavaszán tartandó erdészeti állam
vizsgák tárgyában. 

A folyó év t a v a s z á n e rdésze t i á l l amv iz sgá t t enn i 
s z á n d é k o z ó k f igyelmeztetnek, hogy a v izsgale té te l enge
dé lyeé r t a fennál ló vizsgálat i s zabá lyza t é r t e l m é b e n 
b e a d a n d ó f o l y a m o d v á n y a i k a t a s zabá lysze rü l eg szükséges 
o k m á n y o k k a l és szakbel i le í rássa l felszerelve l e g k é s ő b b 
f o l y ó é v i m á r c z i u s h ó v é g é i g az e rdésze t i á l lam
vizsgáló b izo t t ság e lnökéhez , Bedő Alber t o r s zágos főer-
d ő m e s t e r h e z (Budapes t , fö ldmivelésügyi Min i s t e r ium) bér
m e n t v e küld jék be. 

Az á l l amvizsgák m e g k e z d é s é n e k nap ja a fennebb emlí 
te t t s zabá lyza t 2. §-a é r t e l m é b e n fog a n n a k idején közzé té te tn i . 


